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►B ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2580/2001 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 27ης Δεκεμβρίου 2001 

για τη λήψη ειδικών περιοριστικών μέτρων κατά ορισμένων προσώπων και οντοτήτων με σκοπό 
την καταπολέμηση της τρομοκρατίας 

(EE L 344 της 28.12.2001, σ. 70) 

Τροποποιείται από: 

Επίσημη Εφημερίδα 

αριθ. σελίδα ημερομηνία 

►M1 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 745/2003 της Επιτροπής της 28ης Απριλίου 
2003 

L 106 22 29.4.2003 

►M2 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1207/2005 της Επιτροπής της 27ης Ιουλίου 
2005 

L 197 16 28.7.2005 

►M3 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1957/2005 της Επιτροπής της 29ης Νοεμβρίου 
2005 

L 314 16 30.11.2005 

►M4 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1461/2006 της Επιτροπής της 29ης 
Σεπτεμβρίου 2006 

L 272 11 3.10.2006 

►M5 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1791/2006 του Συμβουλίου της 20ής 
Νοεμβρίου 2006 

L 363 1 20.12.2006 

►M6 Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1250/2012 της Επιτροπής της 
20ής Δεκεμβρίου 2012 

L 352 40 21.12.2012 

►M7 Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 517/2013 του Συμβουλίου της 13ης Μαΐου 
2013 

L 158 1 10.6.2013 

►M8 Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 646/2013 της Επιτροπής της 4ης 
Ιουλίου 2013 

L 187 4 6.7.2013 

►M9 Κανονισμός (EE) 2016/1710 του Συμβουλίου της 27ης Σεπτεμβρίου 
2016 

L 259I 1 27.9.2016 

►M10 Κανονισμός (ΕΕ) 2017/2061 του Συμβουλίου της 13ης Νοεμβρίου 
2017 

L 295 3 14.11.2017 

►M11 Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2019/1163 της Επιτροπής της 5ης 
Ιουλίου 2019 

L 182 33 8.7.2019 

Τροποποιείται από: 

►A1 Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως της Τσεχικής Δημοκρατίας, της 
Δημοκρατίας της Εσθονίας, της Κυπριακής Δημοκρατίας, της Δημο­ 
κρατίας της Λετονίας, της Δημοκρατίας της Λιθουανίας, της Δημοκρα­ 
τίας της Ουγγαρίας, της Δημοκρατίας της Μάλτας, της Δημοκρατίας 
της Πολωνίας, της Δημοκρατίας της Σλοβενίας και της Σλοβακικής 
Δημοκρατίας και των προσαρμογών των Συνθηκών επί των οποίων 
βασίζεται η Ευρωπαϊκή Ένωση 

L 236 33 23.9.2003 
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2580/2001 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 27ης Δεκεμβρίου 2001 

για τη λήψη ειδικών περιοριστικών μέτρων κατά ορισμένων 
προσώπων και οντοτήτων με σκοπό την καταπολέμηση της 

τρομοκρατίας 

Άρθρο 1 

Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισμού, εφαρμόζονται οι ακόλου­ 
θοι ορισμοί: 

1. «Κεφάλαια, χρηματικά περιουσιακά στοιχεία και οικονομικοί 
πόροι»: κάθε είδους περιουσιακά στοιχεία, υλικά ή άυλα, κινητά ή 
ακίνητα, ασχέτως του τρόπου αποκτήσεώς τους, καθώς και νομικά 
έγγραφα ή πράξεις σε οποιαδήποτε μορφή, συμπεριλαμβανομένης 
της ηλεκτρονικής ή ψηφιακής, που αποδεικνύουν δικαίωμα για ή 
συμμετοχή στα εν λόγω περιουσιακά στοιχεία, συμπεριλαμβανομέ­ 
νων, χωρίς όμως να περιορίζονται σ' αυτές, των τραπεζικών πιστώ­ 
σεων, ταξιδιωτικών επιταγών, τραπεζικών επιταγών, εντολέων πλη­ 
ρωμών, μετοχών, κινητών αξιών, ομόλογων, συναλλαγματικών, 
πιστωτικών επιστολών. 

2. «Δέσμευση κεφαλαίων, χρηματικών περιουσιακών στοιχείων και 
οικονομικών πόρων»: η πρόληψη οποιασδήποτε κίνησης, μεταβίβα­ 
σης, μεταβολής, χρήσης ή διαπραγμάτευσης κεφαλαίων καθ' οιονδή­ 
ποτε τρόπο που θα μπορούσε να οδηγήσει σε μεταβολή ως προς τον 
όγκο, το ύψος, τον τόπο διατήρησής τους, την ιδιοκτησία, την κατο­ 
χή, τον χαρακτήρα, τον προορισμό ή άλλη μεταβολή η οποία θα 
καθιστούσε δυνατή τη χρησιμοποίηση των συγκεκριμένων κεφαλαί­ 
ων, περιλαμβανομένης και της διαχείρισης χαρτοφυλακίων. 

3. «Χρηματοοικονομικές υπηρεσίες»: όλες οι υπηρεσίες χρηματοοικο­ 
νομικής φύσεως, συμπεριλαμβανομένων όλων των ασφαλιστικών και 
των σχετικών με ασφάλειες υπηρεσιών, καθώς και όλες οι τραπεζι­ 
κές και λοιπές χρηματοοικονομικές υπηρεσίες (εκτός των ασφαλι­ 
στικών), ως εξής: 

Ασφαλιστικές υπηρεσίες και υπηρεσίες σχετικές με ασφάλειες 

i) Πρωτασφάλιση (συμπεριλαμβανομένης της συνασφάλισης): 

Α) ζωής· 

Β) κλάδων εκτός ζωής· 

ii) αντασφάλιση και επανεκχώρηση· 

iii) ασφαλιστική διαμεσολάβηση, όπως μεσιτεία και πρακτόρευση· 

iv) επικουρικές ασφαλιστικές υπηρεσίες, όπως παροχή συμβουλών, 
αναλογιστικές μελέτες, εκτίμηση κινδύνου και διακανονισμός 
αποζημιώσεων. 

Τραπεζικές και λοιπές χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες (εκτός των ασφα­ 
λιστικών) 

v) Αποδοχή καταθέσεων και άλλων επιστρεπτέων κεφαλαίων· 

vi) κάθε μορφής δανειοδότηση, συμπεριλαμβανομένης της κατανα­ 
λωτικής πίστης, των ενυπόθηκων πιστώσεων, της διαχείρισης 
επιχειρηματικών απαιτήσεων και της χρηματοδότησης εμπορι­ 
κών συναλλαγών· 

vii) χρηματοδοτική μίσθωση· 

▼B
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viii) όλες οι υπηρεσίες πληρωμής και μεταφοράς χρηματικών 
ποσών, συμπεριλαμβανομένων των πιστωτικών και χρεωστικών 
καρτών, των ταξιδιωτικών επιταγών και των τραπεζικών επιτα­ 
γών· 

ix) εγγυήσεις και αναλήψεις υποχρεώσεων· 

x) συναλλαγές για ίδιο λογαριασμό ή για λογαριασμό πελατών, 
είτε στο χρηματιστήριο ή σε εξωχρηματιστηριακές αγορές ή 
με άλλο τρόπο, επί: 

Α) μέσων χρηματαγοράς (συμπεριλαμβανομένων επιταγών, 
συναλλαγματικών, πιστοποιητικών καταθέσεων), 

Β) συναλλάγματος, 

Γ) παράγωγων προϊόντων που περιλαμβάνουν προθεσμιακές 
πράξεις (futures) και πράξεις με δικαίωμα επιλογής 
(options), χωρίς όμως να περιορίζονται σε αυτές, 

Δ) μέσων συναλλαγματικών ισοτιμιών και επιτοκίων, που 
περιλαμβάνουν προϊόντα όπως οι συμφωνίες ανταλλαγής 
(swaps) και οι συμφωνίες προθεσμιακών τιμών, 

Ε) μεταβιβάσιμων κινητών αξιών, 

ΣΤ) άλλων διαπραγματεύσιμων μέσων και χρηματοοικονομι­ 
κών περιουσιακών στοιχείων, συμπεριλαμβανομένων των 
ράβδων χρυσού ή αργύρου· 

xi) συμμετοχή σε εκδόσεις κάθε μορφής χρεογράφων, συμπεριλαμ­ 
βανομένης της αναδοχής και της διάθεσης (στο κοινό ή σε 
ιδιώτες) και παροχή υπηρεσιών που συνδέονται με τις σχετικές 
εκδόσεις· 

xii) υπηρεσίες χρηματομεσιτείας· 

xiii) διαχείριση περιουσιακών στοιχείων, όπως διαχείριση ρευστών 
διαθεσίμων ή χαρτοφυλακίου, κάθε μορφή διαχείρισης συλλο­ 
γικών επενδύσεων, διαχείριση κεφαλαίων συνταξιοδοτικών 
ταμείων, υπηρεσίες φύλαξης, θεματοφύλακα και καταπιστευμα­ 
τοδόχου· 

xiv) υπηρεσίες εκκαθάρισης και συμψηφισμού για χρηματοπιστω­ 
τικά περιουσιακά στοιχεία, συμπεριλαμβανομένων των κινητών 
αξιών, των παράγωγων προϊόντων και άλλων διαπραγματεύσι­ 
μων μέσων· 

xv) παροχή και μεταβίβαση πληροφοριών χρηματοπιστωτικού 
χαρακτήρα και επεξεργασία χρηματοπιστωτικών δεδομένων 
και σχετικού λογισμικού από φορείς παροχής άλλων χρηματο­ 
πιστωτικών υπηρεσιών· 

xvi) υπηρεσίες παροχής συμβουλών, διαμεσολάβησης και άλλες 
συμπληρωματικές χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες, σχετικές με 
το σύνολο των δραστηριοτήτων που αναφέρονται στα σημεία 
v) έως xv), συμπεριλαμβανομένης της αξιολόγησης και της 
ανάλυσης πιστοληπτικής ικανότητας, της έρευνας και των συμ­ 
βουλών για επενδύσεις και συγκρότηση χαρτοφυλακίων, της 
παροχής συμβουλών για εξαγορές καθώς και για αναδιάρθρωση 
και στρατηγική επιχειρήσεων. 

4. Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισμού, ο ορισμός της «τρομο­ 
κρατικής πράξης» είναι αυτός που περιλαμβάνεται στο άρθρο 1 
παράγραφος 3 της κοινής θέσης 2001/931/ΚΕΠΠΑ. 

5. «Ιδιοκτησία νομικού προσώπου, ομάδας ή οντότητας »: η κατοχή 
ποσοστού 50 % ή υψηλότερου των δικαιωμάτων ιδιοκτησίας νομι­ 
κού προσώπου, ομάδας ή οντότητας ή η κατοχή πλειοψηφικής συμ­ 
μετοχής. 

▼B
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6. «Έλεγχος ενός νομικού προσώπου, ομάδας ή οντότητας» σημαίνει 
ένα από τα ακόλουθα: 

α) το δικαίωμα διορισμού ή ανάκλησης της πλειοψηφίας των 
μελών του διοικητικού, διευθυντικού ή εποπτικού οργάνου σε 
ένα νομικό πρόσωπο, μια ομάδα ή μια οντότητα, 

β) ο διορισμός, μόνο με την άσκηση των δικαιωμάτων του ψήφου, 
της πλειοψηφίας των μελών των διοικητικών, διευθυντικών ή 
εποπτικών οργάνων ενός νομικού προσώπου, μιας ομάδας ή 
μιας οντότητας, κατά το τρέχον και το παρελθόν οικονομικό 
έτος, 

γ) ο αποκλειστικός έλεγχος, δυνάμει συμφωνίας με τους άλλους 
μετόχους ή μέλη νομικού προσώπου, ομάδας ή οντότητας της 
πλειοψηφίας των δικαιωμάτων ψήφου των μετόχων ή μελών του 
εν λόγω νομικού προσώπου, ομάδας ή οντότητας, 

δ) το δικαίωμα άσκησης κυριαρχικής επιρροής σε ένα νομικό πρό­ 
σωπο, ομάδα ή οντότητα, δυνάμει συμβάσεως που έχει συναφθεί 
με το εν λόγω νομικό πρόσωπο, ομάδα ή οντότητα, δυνάμει 
όρου του καταστατικού, εφόσον το δίκαιο από το οποίο διέπεται 
το εν λόγω νομικό πρόσωπο, ομάδα ή οντότητα επιτρέπει την 
υπαγωγή σε παρόμοια σύμβαση ή όρο του καταστατικού, 

ε) η δυνατότητα δικαιώματος άσκησης κυριαρχικής επιρροής, όπως 
αναφέρεται στο στοιχείο δ), χωρίς παράλληλη κατοχή του 
δικαιώματος αυτού, 

στ) το δικαίωμα χρησιμοποίησης του συνόλου ή μέρους των περι­ 
ουσιακών στοιχείων ενός νομικού προσώπου, μιας ομάδας ή 
μιας οντότητας, 

ζ) η διαχείριση νομικού προσώπου, ομάδας ή οντότητας σε ενοποι­ 
ημένη βάση, με δημοσίευση ενοποιημένων λογαριασμών, 

η) η εις ολόκληρον αλληλέγγυα ευθύνη για τις χρηματοοικονομικές 
υποχρεώσεις νομικού προσώπου, ομάδας ή οντότητας, ή η 
εγγύηση των υποχρεώσεων αυτών. 

Άρθρο 2 

1. Εκτός εάν επιτρέπεται δυνάμει των άρθρων 5 και 6: 

α) δεσμεύονται όλα τα κεφάλαια, χρηματικά περιουσιακά στοιχεία και 
οικονομικοί πόροι που ανήκουν, ή βρίσκονται στην ιδιοκτησία ή 
κατοχή φυσικού ή νομικού προσώπου, ομάδας ή οντότητας που 
περιλαμβάνεται στον κατάλογο που αναφέρεται στο άρθρο 2 παρά­ 
γραφος 3, 

β) κανένα κεφάλαιο, άλλο χρηματικό περιουσιακό στοιχείο ή οικονο­ 
μικός πόρος δεν διατίθεται, άμεσα ή έμμεσα, σε οποιοδήποτε ή προς 
όφελος οποιουδήποτε από τα φυσικά ή νομικά πρόσωπα, τις ομάδες 
ή τις οντότητες που περιλαμβάνονται στον κατάλογο που αναφέρε­ 
ται στο άρθρο 2 παράγραφος 3. 

2. Εκτός εάν επιτρέπεται δυνάμει των άρθρων 5 και 6, απαγορεύεται 
η παροχή χρηματοοικονομικών υπηρεσιών σε οποιοδήποτε ή προς όφε­ 
λος οποιουδήποτε από τα φυσικά ή νομικά πρόσωπα, τις ομάδες ή τις 
οντότητες που περιλαμβάνονται στον κατάλογο που αναφέρεται στο 
άρθρο 2 παράγραφος 3. 

▼B
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3. Το Συμβούλιο, αποφασίζοντας με ομοφωνία, καταρτίζει, αναθεω­ 
ρεί και τροποποιεί τον κατάλογο των προσώπων, ομάδων και οντοτή­ 
των στα οποία εφαρμόζεται ο παρών κανονισμός, σύμφωνα με τις 
διατάξεις του άρθρου 1 παράγραφοι 4, 5 και 6 της κοινής θέσης 
2001/931/ΚΕΠΠΑ. Ο κατάλογος αυτός αποτε- λείται από: 

i) φυσικά πρόσωπα που διαπράττουν, ή επιχειρούν να διαπρά- ξουν, 
συμμετέχουν ή διευκολύνουν τη διάπραξη οιασδήποτε τρομοκρατι­ 
κής πράξης· 

ii) νομικά πρόσωπα, ομάδες ή οντότητες που διαπράττουν, ή επιχει­ 
ρούν να διαπράξουν, συμμετέχουν ή διευκολύνουν τη διάπραξη 
οιασδήποτε τρομοκρατικής πράξης· 

iii) νομικά πρόσωπα, ομάδες ή οντότητες που ανήκουν σε ή ελέγ- 
χονται από ένα ή περισσότερα φυσικά ή νομικά πρόσωπα, ομάδες 
ή οντότητες που αναφέρονται στα στοιχεία i) και ii) ή 

iv) φυσικά ή νομικά πρόσωπα, ομάδες ή οντότητες που ενεργούν εξ 
ονόματος ή υπό την καθοδήγηση ενός ή περισσοτέρων φυσικών ή 
νομικών προσώπων, ομάδων ή οντοτήτων που αναφέρονται στα 
στοιχεία i) και ii)· 

▼M10 __________ 

▼B 

Άρθρο 3 

1. Απαγορεύεται η συμμετοχή, εν γνώσει και εκ προθέσεως, σε δρα­ 
στηριότητες με αντικείμενο ή αποτέλεσμα, αμέσως ή εμμέσως, την 
καταστρατήγηση του άρθρου 2. 

2. Κάθε πληροφορία σχετικά με ότι οι διατάξεις του παρόντος κανο­ 
νισμού καταστρατηγούνται ή έχουν καταστρατηγηθεί, κοινοποιείται στις 
αρμόδιες αρχές των κρατών μελών που απαριθμούνται στο παράρτημα 
και στην Επιτροπή. 

Άρθρο 4 

1. Με την επιφύλαξη των εφαρμοστέων κανόνων σχετικά με τις δηλώ­ 
σεις, την εμπιστευτικότητα και το επαγγελματικό απόρρητο, και των δια­ 
τάξεων του άρθρου 284 της συνθήκης, οι τράπεζες, άλλα χρηματοπιστω­ 
τικά ιδρύματα, ασφαλιστικές εταιρείες και άλλοι φορείς ή πρόσωπα: 

— παρέχουν αμέσως κάθε πληροφορία που μπορεί να διευκολύνει τη 
συμμόρφωση με τον παρόντα κανονισμό, όπως τους λογαριασμούς 
και τα ποσά που δεσμεύονται κατ' άρθρο 2 και τις συναλλαγές που 
έχουν πραγματοποιηθεί σύμφωνα με τα άρθρα 5 και 6: 

— στις αρμόδιες αρχές των κρατών μελών στα οποία κατοικούν ή 
ευρίσκονται, οι οποίες απαριθμούνται στο παράρτημα, και 

— στην Επιτροπή, μέσω αυτών των αρμόδιων αρχών· και 

— συνεργάζονται με τις αρμόδιες αρχές που απαριθμούνται στο παράρ­ 
τημα για την επαλήθευση των πληροφοριών αυτών. 

▼B
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2. Κάθε πληροφορία που παρέχεται ή λαμβάνεται σύμφωνα με το 
παρόν άρθρο χρησιμοποιείται μόνο για το σκοπό για τον οποίο παρα­ 
σχέθηκε ή ελήφθη. 

3. Κάθε πληροφορία που λαμβάνεται απευθείας από την Επιτροπή 
είναι στη διάθεση των αρμόδιων αρχών των ενδιαφερόμενων κρατών 
μελών και του Συμβουλίου. 

Άρθρο 5 

1. Το άρθρο 2 παράγραφος 1 στοιχείο β) δεν εφαρμόζεται για την 
προσθήκη, σε δεσμευμένους λογαριασμούς, των τόκων που οφείλονται 
σε τέτοιους λογαριασμούς. Οι τόκοι αυτοί δεσμεύονται επίσης. 

2. Οι αρμόδιες αρχές των κρατών μελών που απαριθμούνται στο 
παράρτημα μπορούν να δίδουν ειδική άδεια, υπό τους όρους που θεω­ 
ρούν κατάλληλους ώστε να εμποδίζεται η χρηματοδότηση τρομοκρατι­ 
κών πράξεων, για 

1. τη χρησιμοποίηση των δεσμευμένων κεφαλαίων για βασικές ανθρώ­ 
πινες ανάγκες φυσικού προσώπου που περιλαμβάνεται στον κατά­ 
λογο που αναφέρεται στο άρθρο 2 παράγραφος 3 ή για μέλος της 
οικογένειάς του, περιλαμβανομένων ειδικότερα των πληρωμών για 
τρόφιμα, φάρμακα, για το ενοίκιο ή την υποθήκη της οικογενειακής 
κατοικίας και για τέλη και ποσά που οφείλονται για την ιατρική 
περίθαλψη μελών αυτής της οικογένειας, που πρόκειται να καλυ­ 
φθούν εντός της Κοινότητας· 

2. τις πληρωμές από δεσμευμένα κεφάλαια για τους εξής λόγους: 

α) καταβολή φόρων, υποχρεωτικών ασφαλίστρων και τελών για 
υπηρεσίες κοινής ωφελείας, όπως το αέριο, το νερό, ο ηλεκτρι­ 
σμός και οι τηλεπικοινωνίες, που πρέπει να πληρωθούν εντός της 
Κοινότητας, και 

β) καταβολή ποσών που οφείλονται σε χρηματοπιστωτικό ίδρυμα 
εντός της Κοινότητας για την τήρηση λογαριασμών· 

3. πληρωμές σε πρόσωπο, οντότητα ή οργανισμό που περιλαμβάνεται 
στον κατάλογο που αναφέρεται στο άρθρο 2 παράγραφος 3, που 
οφείλονται βάσει συμβάσεων, ή συμφωνιών που έχουν συναφθεί ή 
από υποχρεώσεις που έχουν προκύψει, πριν από την έναρξη ισχύος 
του παρόντος κανονισμού, υπό την προϋπόθεση ότι οι πληρωμές 
αυτές πραγματοποιούνται σε δεσμευμένο λογαριασμό εντός της Κοι­ 
νότητας. 

3. Αιτήσεις για άδειες υποβάλλονται στην αρμόδια αρχή του κράτους 
μέλους στο έδαφος του οποίου δεσμεύθηκαν τα κεφάλαια, άλλα χρη­ 
ματοοικονομικά περιουσιακά στοιχεία ή άλλοι οικονομικοί πόροι. 

Άρθρο 6 

1. Παρά τις διατάξεις του άρθρου 2 και με σκοπό την προστασία των 
συμφερόντων της Κοινότητας, στα οποία περιλαμβάνονται τα συμφέ­ 
ροντα των πολιτών και των κατοίκων, οι αρμόδιες αρχές κράτους 
μέλους μπορούν να χορηγούν ειδικές άδειες: 

— για την αποδέσμευση κεφαλαίων, άλλων χρηματικών περιουσιακών 
στοιχείων ή άλλων οικονομικών πόρων, 

— για τη διάθεση κεφαλαίων, άλλων χρηματικών περιουσιακών στοι­ 
χείων ή άλλων οικονομικών πόρων σε πρόσωπο, οντότητα ή οργα­ 
νισμό που περιλαμβάνεται στον κατάλογο που αναφέρεται στο 
άρθρο 2 παράγραφος 3, ή 

— για την παροχή χρηματοοικονομικών υπηρεσιών σε τέτοιο πρόσωπο, 
οντότητα ή οργανισμό, 

μετά από διαβούλευση με τα άλλα κράτη μέλη, το Συμβούλιο και την 
Επιτροπή σύμφωνα με την παράγραφο 2. 

▼B
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2. Η αρμόδια αρχή που λαμβάνει αίτηση για χορήγηση της άδειας 
που αναφέρεται στην παράγραφο 1, κοινοποιεί στις αρμόδιες αρχές των 
άλλων κρατών μελών, στο Συμβούλιο και στην Επιτροπή, όπως απα­ 
ριθμούνται στο παράρτημα, τους λόγους για τους οποίους σκοπεύει είτε 
να απορρίψει την αίτηση είτε να χορηγήσει ειδική άδεια, και τις ενη­ 
μερώνει σχετικά με τους όρους που θεωρεί αναγκαίους ώστε να εμπο­ 
δίζεται η χρηματοδότηση τρομοκρατικών πράξεων. 

Η αρμόδια αρχή που προτίθεται να χορηγήσει ειδική άδεια λαμβάνει 
δεόντως υπόψη της τις παρατηρήσεις που διατυπώνονται, εντός δύο 
εβδομάδων, από άλλα κράτη μέλη, από το Συμβούλιο ή από την Επι­ 
τροπή. 

Άρθρο 7 

Η Επιτροπή έχει την εξουσία, βάσει των πληροφοριών που παρέχουν τα 
κράτη μέλη, να τροποποιεί το παράρτημα. 

Άρθρο 8 

Τα κράτη μέλη, το Συμβούλιο και η Επιτροπή αλληλοενημερώνονται 
για τα μέτρα που λαμβάνουν στο πλαίσιο του παρόντος κανονισμού και 
παρέχουν αμοιβαίως κάθε συναφή πληροφορία που διαθέτουν σχετικά 
με τον παρόντα κανονισμό, κυρίως πληροφορίες που λαμβάνουν δυνά­ 
μει των άρθρων 3 και 4, καθώς και σχετικά με παραβάσεις και προ­ 
βλήματα επιβολής της εφαρμογής ή αποφάσεις εθνικών δικαστηρίων. 

Άρθρο 9 

Κάθε κράτος μέλος καθορίζει τις κυρώσεις που επιβάλλει σε περίπτωση 
παράβασης των διατάξεων του παρόντος κανονισμού. Οι κυρώσεις 
αυτές πρέπει να είναι αποτελεσματικές, αναλογικές και αποτρεπτικές. 

Άρθρο 10 

Ο παρών κανονισμός εφαρμόζεται: 

1. στο έδαφος της Κοινότητας, περιλαμβανομένου και του εναέριου 
χώρου της, 

2. επί των αεροσκαφών ή πλοίων που υπάγονται στη δικαιοδοσία κρά­ 
τους μέλους, 

3. σε κάθε υπήκοο κράτους μέλους, οπουδήποτε και αν βρίσκεται, 

4. σε κάθε νομικό πρόσωπο, ομάδα ή οντότητα που έχει συσταθεί ή 
δημιουργηθεί βάσει της νομοθεσίας κράτους μέλους, 

5. σε κάθε νομικό πρόσωπο, ομάδα ή οντότητα που δραστηριοποιείται 
επιχειρηματικά εντός της Κοινότητας. 

Άρθρο 11 

1. Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει από την ημέρα της δημο­ 
σίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. 

2. Η Επιτροπή υποβάλλει, εντός ενός έτους από την έναρξη ισχύος 
του παρόντος κανονισμού, έκθεση για τα αποτελέσματά του και, εάν 
χρειάζεται, προτάσεις για την τροποποίηση του. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και 
ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος μέλος. 

▼B
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

ΛΙΣΤΑ ΤΩΝ ΑΡΜΟΔΙΩΝ ΑΡΧΩΝ ΠΟΥ ΑΝΑΦΕΡΟΝΤΑΙ ΣΤΑ ΑΡΘΡΑ 3, 
4 ΚΑΙ 5 

▼M11 

ΒΕΛΓΙΟ 

https://diplomatie.belgium.be/nl/Beleid/beleidsthemas/vrede_en_veiligheid/ 
sancties 

https://diplomatie.belgium.be/fr/politique/themes_politiques/paix_et_securite/ 
sanctions 

https://diplomatie.belgium.be/en/policy/policy_areas/peace_and_security/sanctions 

ΒΟΥΛΓΑΡΙΑ 

https://www.mfa.bg/en/101 

ΤΣΕΧΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ 

www.financnianalytickyurad.cz/mezinarodni-sankce.html 

ΔΑΝΙΑ 

http://um.dk/da/Udenrigspolitik/folkeretten/sanktioner/ 

ΓΕΡΜΑΝΙΑ 

http://www.bmwi.de/DE/Themen/Aussenwirtschaft/aussenwirtschaftsrecht,did= 
404888.html 

ΕΣΘΟΝΙΑ 

http://www.vm.ee/est/kat_622/ 

ΙΡΛΑΝΔΙΑ 

http://www.dfa.ie/home/index.aspx?id=28519 

ΕΛΛΑΔΑ 

http://www.mfa.gr/en/foreign-policy/global-issues/international-sanctions.html 

ΙΣΠΑΝΙΑ 

http://www.exteriores.gob.es/Portal/en/PoliticaExteriorCooperacion/ 
GlobalizacionOportunidadesRiesgos/Paginas/SancionesInternacionales.aspx 

ΓΑΛΛΙΑ 

http://www.diplomatie.gouv.fr/fr/autorites-sanctions/ 

ΚΡΟΑΤΙΑ 

http://www.mvep.hr/sankcije 

ΙΤΑΛΙΑ 

https://www.esteri.it/mae/it/politica_estera/politica_europea/misure_deroghe 

ΚΥΠΡΟΣ 

http://www.mfa.gov.cy/mfa/mfa2016.nsf/mfa35_en/mfa35_en?OpenDocument 

ΛΕΤΟΝΙΑ 

http://www.mfa.gov.lv/en/security/4539 

▼B



 

02001R2580 — EL — 09.07.2019 — 012.001 — 9 

ΛΙΘΟΥΑΝΙΑ 

http://www.urm.lt/sanctions 

ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ 

https://maee.gouvernement.lu/fr/directions-du-ministere/affaires-europeennes/ 
mesures-restrictives.html 

ΟΥΓΓΑΡΙΑ 

http://www.kormany.hu/download/9/2a/f0000/ 
EU%20szankci%C3%B3s%20t%C3%A1j%C3%A9koztat%C3%B3_20170214_ 
final.pdf 

ΜΑΛΤΑ 

https://foreignaffairs.gov.mt/en/Government/SMB/Pages/ 
Sanctions-Monitoring-Board.aspx 

ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ 

https://www.rijksoverheid.nl/onderwerpen/internationale-sancties 

ΑΥΣΤΡΙΑ 

http://www.bmeia.gv.at/view.php3?f_id=12750&LNG=en&version= 

ΠΟΛΩΝΙΑ 

https://www.gov.pl/web/dyplomacja 

ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ 

http://www.portugal.gov.pt/pt/ministerios/mne/quero-saber-mais/ 
sobre-o-ministerio/medidas-restritivas/medidas-restritivas.aspx 

ΡΟΥΜΑΝΙΑ 

http://www.mae.ro/node/1548 

ΣΛΟΒΕΝΙΑ 

http://www.mzz.gov.si/si/omejevalni_ukrepi 

ΣΛΟΒΑΚΙΑ 

https://www.mzv.sk/europske_zalezitosti/europske_politiky-sankcie_eu 

ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ 

http://formin.finland.fi/kvyhteistyo/pakotteet 

ΣΟΥΗΔΙΑ 

http://www.ud.se/sanktioner 

ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ 

https://www.gov.uk/sanctions-embargoes-and-restrictions 

▼M6 
Διεύθυνση για κοινοποιήσεις προς την Ευρωπαϊκή Επιτροπή: 
European Commission 
Service for Foreign Policy Instruments (FPI) 
EEAS 07/99 
B-1049 Brussels, Belgium 
E-mail: relex-sanctions@ec.europa.eu 

▼M11
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